
Запах рыбы распространился по всему двору, отчего Ли Янь внезапно почувствовал себя очень
голодным.

Он опустил топор и повернулся вслед за распространяющимся запахом, который уже привёл
его младшего брата на кухню.

Ли Мо также быстро оставил брёвна, встал и пошёл на кухню. Пёс, который до этого спал в
тенёчке, мгновенно открыл глаза побежал следом.

 - Останься, - вспоминая испуганный взгляд Ли Мань, Ли Мо без колебаний оставил Дахэя (1)
во дворе.

На кухне Ли Мань старалась не обращать внимания на трёх человек, всё сильнее
приближающихся к приготовленной рыбе, которая плотно заполняла большую миску.

Она смогла даже сохранить спокойствие, когда Ли Янь подошёл ещё ближе. Парень улыбнулся
и принял миску из её рук:

 - Какой приятный аромат. Дай-ка мне взглянуть.

 - Ты не сожгла её, - Ли Шу тоже подошел. – Так ведь? Дай и мне посмотреть.

Ли Янь пнул третьего брата:

 - Иди за столом в восточном доме.

 - Ну вот так всегда! – жалоба Ли Шу заставила пятого брата наклониться ближе к горшку,
чтобы скрыть улыбку, что позволило ему увидеть усмешку Ли Мань.

 - Давай, принеси ещё и табуретки!

Ли Мань получила немного свободного места. Она вымыла два огурца, порезала их на
маленькие кусочки и положила их в маленькую тарелку.

Ли Мо тоже хотел помочь девушке, как и второй брат. Маленькая тарелка явно была
недостаточной для такого количества нарезанного огурца, поэтому он вынул из буфета миску и
протянул Ли Мань.

Ли Шу принёс большой стол и поставил его в центре кухни. Он также держал в другой руке
стул, который небрежно опустил рядом. Затем парень побежал, чтобы принести ещё
табуреток, которые и расставил вокруг стола. Когда обеденный стол был накрыт, все расселись



вокруг.

Ли Сяо У изначально занимал стул рядом с Ли Мо, но он слишком уступал старшим братьям, а
потому быстро был задвинут в угол стола. Таким образом, парень оказался сидящим рядом с
Ли Мань.

Остальные трое братьев из семьи Ли какое-то время молча глазели на еду.

Видя, что никто не решается стать первым, Ли Мань была вынуждена взять палочки для еды и
переложить кусочек рыбы на тарелку Ли Сяо У.

 - Ну же, попробуй!

Глаза Ли Сяо У превратились в полумесяцы, когда кусочек рыбы оказался во рту. Он тут же
воскликнул:

 - Это вкусно! Очень вкусно! Это в сто раз вкуснее, чем рыба, приготовленная Эрланом!

Ли Янь, услышав это, тихо рассердился на младшего брата. Всякий раз, когда он просил
приготовить еду, этот паршивец уверял, что блюда, которые он готовил, были самыми
лучшими.

 - О! Это действительно вкусно! – подлил масла в огонь Ли Шу. Ли Янь не желал отставать и
тоже положил кусочек рыбы в рот. Мясо было гладким и нежным, а главное, очень вкусным.
Таким невероятно вкусным… Оно было намного лучше, чем то, что мог приготовить сам Ли
Янь из рыбы.

Ли Мо склонил голову и тоже попробовал кусочек. На его лице тут же появилась радостная
улыбка.

Женщина действительно приготовила для них настолько вкусную рыбу.

Должно быть, это был способ Ли Мань сказать, что она остаётся.

Ли Мань увидела, что парни наслаждались вкусом приготовленной ею еды, и что они были
очень довольны. Вся та неловкость, что продолжительное время ощущалась в воздухе, была
просто сметена.

Каждый из них даже съел две миски риса.

Но и риса было недостаточно, поэтому братья Ли также съели по несколько паровых булочек.



Можно было сказать, что трапеза, приготовленная Ли Мань, удалась на славу.

Две рыбы и большой горшок супа. Они съели всё подчистую. Даже Ли Шу, этот дурень, с
удовольствием уплетал суп.

Отведя взгляд от третьего брата, Ли Янь посмотрел в глаза Сяо У. Своим взглядом он словно
просил его отвлечь Ли Мань. В тот момент, когда девушка собралась помыть посуду, Ли Янь
остановил её, попросив не переутомляться.

Оставшись не у дел, девушка оставила посуду на Ли Яня, а сама ушла с Сяо У.

____________________________________

1. В анлейте внезапно изменилась кличка собаки. Но мне так даже больше нравится, так что я
в старых главах тоже заменила Большого Хэя на Дахэя.
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